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Abstract 

 

The objective of this research is to analyse the benefit of adaptation Malaysia Tamil novel into the 

film. For this study, ascertain the modifications made when certain works are converted into other 

media, and to investigate how fair the literary values are adapted. In discussing adaptations, despite 

efforts to develop the Tamil film industry in Malaysia, no progress has been made in like the West 

and India. Also, film adaptations have not yet been used as literary sources in Tamil films in 

Malaysia. However, the Malaysian Malay film industry is adapting Malay novels to film, 

following in the footsteps of Western countries. However, there is no beginning to the development 

of the phenomenon of local Tamil novel adaptations in Malaysian Tamil films. The purpose of this 

idea is to find the attention of the reader or audience about the novels in the written form of the 

script by the technical development like film. Finally, this study also indicates that literature and 

film are two different art mediums, and at the same time have some similarities. They are no doubt 

that with a proper adaptation process, a good novel can be adapted into an excellent quality film. 

Hopefully, this would enhance the progress of high appreciation of serious literature and quality 

film among readers and viewers in Malaysia.  
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ஆய்வுச் சாரம் 
 
இந்த ஆராய்ச்சியின் ந ாக்கம் மநேசியா தமிழ்  ாவலின் தழுவலின் பயனை பகுப்பாய்வு 
செய்வதாகும். மநேசியாவில் தமிழ் தினரயுேனக வளர்ப்பதற்காை முயற்சிகள் இருந்தநபாதிலும், 
தழுவலில் நமற்கு மற்றும் இந்தியா நபான்ற முன்நைற்றமும் ஏற்படவில்னே என்பது ஆய்வின் 
சில்கோகும். நமலும், மநேசியாவில் உள்ள தமிழ் தினரப்படங்கள் இன்னும் உள் ாட்டு இேக்கிய 
ஆதாரங்களாகப் பயன்படுத்தப்படவில்னே. இருப்பினும், மநேசிய மோய் தினரப்படத் துனற 
நமற்கத்திய  ாடுகளின் அடிச்சுவடுகனளப் பின்பற்றி மோய்  ாவல்கனளத் தழுவி வருகிறது. 
ஆனகயால் மநேசிய தமிழ்  ாவல்கனள தழுவி தினரப்படங்கனளத் தாயாரித்தால் அதன் மூேம் 
 ம் ெமுதாயம் அனடயும் பயன்கனளக் காண்பது இவ்வாய்வின் ந ாக்கமாகும். இந்த ஆய்வு, 
எழுத்து பனடப்புகள் பிற ஊடகங்களாக தழுவும் நபாது ஏற்படும் மாற்றங்கனளக் கண்டறிந்து, 
இேக்கிய விழுமியங்கள் எவ்வளவு நியாயமாை முனறயில் மாற்றியனமக்கப்படுகின்றை 
என்பனதயும் அதன் மூேம் ஏற்படும் உேக வணிக வளர்ச்சியினையும் விளக்குகிறது. இறுதியாக, 
இந்த ஆய்வு இேக்கியம் மற்றும் தினரப்படம் இரண்டு சவவ்நவறு கனே ஊடகங்கள் 
என்பனதயும், அநத ந ரத்தில் சிே ஒற்றுனமகள் இருப்பனதயும் குறிக்கிறது. ெரியாை தழுவல் 
செயல்முனறயுடன், ஒரு  ல்ே  ாவனே ஒரு சிறந்த தரமாை தினரப்படமாக மாற்றியனமக்க 
முடியும் என்பதில் ஐயமில்னே. இது மநேசியாவில் வாெகர்கள் மற்றும் பார்னவயாளர்களினடநய 
தீவிரமாை இேக்கியம் மற்றும் தரமாை தினரப்படத்தின் முன்நைற்றத்னத நமம்படுத்தும் என்பது 
இவ்வாய்வின் வழி அறியோம். 
 
கருச்சசாற்கள்: தழுவல்,  ாவல், தினரப்படம், வணிகம் 
 

 

 

 

 

 

 
முன்னுலை 
 
1890-களின் முற்பகுதியில் தினரப்படம் மக்களின் கவைத்னத ஈர்த்தநபாது ஊடகங்களும் அதன் 
மூேம் கனேகளும் மக்களின் மைனத ஆதிக்கம் செலுத்திை. ஊடக சதாழில்நுட்பத்தின் 
வினரவாை வளர்ச்சி சபாழுதுநபாக்குக்காக மட்டுமல்ோது, உேக கோச்ொரம், கல்வி, ெர்வநதெ 
உறவுகள், பரந்த சிந்தனை ஆகியவற்னற விரிவுபடுத்தியது. தினரப்படத் தயாரிப்பு என்பது மனித 
வாழ்க்னகயின் ஒரு பகுதியாகும், இது இல்ோத உேகத்னத கற்பனை செய்வது கடிைம் 
என்கிறார் நபார்ட்சவல் & தாம்ென் (2008)1.  
  
 தினரப்படம் சபாழுதுநபாக்கு ஊடகமாக மட்டுமல்ோமல், பார்னவயாளர்களின் 
உணர்ச்சிகள், மைங்கள் மற்றும் வாழ்க்னக முனறனயப் புரிந்து சகாள்வதில் முக்கிய பங்கு 
வகிக்கிறது (மஹாதி நே முராத், 2006)2. அத்துடன், ஊடக சதாழில்நுட்பத்தின் வளர்ச்சியின் 
ஆரம்ப கட்டங்களில்,  ாவல்கள் மற்றும் தினரப்படங்கள் ஒருநபாதும் இனணத்துப் பார்க்கும் 
கருவிகளாகக் கருதப்படவில்னே. ஆனகயால், ருடால்ப் ஆர்ன்சஹய்ம் (1966)3, தினரப்படம் 
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யதார்த்தத்னதக் காண்பிக்கும் ஒரு ஊடகமாக மட்டுநம பார்க்கப்படுகிறது, அது ஒரு கனே 
அல்ே என்று விளக்கிைார். 
  
  ாவல்கள் வழக்கமாக இயற்னகனய னமயமாகக் சகாண்டு கனதயின் மூேப்சபாருளாக 
இருக்கின்றை, அநத ந ரத்தில் தினரப்படங்கள் மனிதச் சூழனே னமயமாகக் சகாண்டு 
கனதகனளச் செயோக்குகின்றை.  ாவல்கள் மற்றும் தினரப்படங்கள் அதன் வளர்ச்சி 
வரோற்றின் சதாடக்கத்தில் இரண்டு சவவ்நவறு தளங்களாகக் கருதப்பட்டாலும், உேக 
தினரப்பட  பர்களின் கருத்துக்கள் அவற்றுக்கினடநய ஒற்றுனமகள் இருப்பனத 
வலுப்படுத்துகின்றை. 
 
 
திலைப்படம் மற்றும் நாவல் தழுவுல் 
 
தினரப்படங்களுக்கு  ாவல்கனளத் தழுவுவது ஒன்றும் புதிதல்ே. எழுத்னத ஊடகமாக 
மாற்றுவதில் தழுவல் முனற நீண்ட காேமாக பயன்படுத்தப்படுகிறது. 1902 ஆம் ஆண்டிநேநய, 
நமற்கத்திய  ாடுகளில்  ாவல்கனளத் தழுவிக்சகாள்ளும்  னடமுனற நிகழ்ந்துள்ளது. 1935 
மற்றும் 1945 க்கு இனடயில் ஹாலிவுட்டில் 976 படங்கள் அதாவது 17.2 ெதவீத படங்கள் 
 ாவல்களிலிருந்து தழுவி உருவாக்கப்பட்டது. உேக தினரப்பட வரோற்றில் எக்காேத்திலும் 
மறக்கமுடியாத இரண்டு தினரப்படங்கள் நபர்த் ஓவ் ந ஸன் மற்றும் கான்த் வித் தி விண்ட் 
ஆகும். பிரான்சிஸ் ஃநபார்டு சகாப்நபாோவின் அப்நபாகாலிப்ஸ்  வ் தினரப்படம் நோெப் 
கான்ராட்டின் ஹார்ட் ஆஃப் டார்க்ைஸ் எனும்  ாவனேத் தழுவி எடுக்கப்பட்டது. 19 ஆம் 
நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் காங்நகாவில் ஏற்பட்ட கறுப்பு அடினமத்தைத்தின் பிரச்சினை 
குறித்த கான்ராட்டின் சொந்த அனுபவத்னத இந்த  ாவல் விவரிக்கிறது. 
 
 21 ஆம் நூற்றாண்டில், தினரப்படத் தயாரிப்புத் துனற மற்ற கல்வித் துனறனயப் நபாே 
ஒரு தனி ஆய்வுத் துனறயாக உருவாகியுள்ளது (சொர்த், 1981)4. இந்த வளர்ச்சி தினரப்படத்னத 
ஆராய்ச்சி உேகில் ஏற்றுக்சகாள்ள ஆரம்ப புள்ளினய னவத்துள்ளது. தினரப்படம் ஒரு கல்வித் 
தளமாக ஏற்றுக்சகாள்ளப்படுகிறது, இது வரோற்றாசிரியர்களுக்கு வரோற்றின் ஆய்வு மற்றும் 
கற்பித்தல் ஆகியவற்றில் தினரப்படத்னத ஏற்றுக்சகாள்ளவும் பயன்படுத்தவும் உதவுகிறது 
(நராசென்ஸ்நடார், 2007)5. 
 
 தினரப்பட வளர்ச்சியில், ஒவ்சவாரு  ாடும் அதன் சொந்த சித்தாந்தம், ெமூகம், 
கோச்ொரம் மற்றும் சபாருளாதாரத்தால் தனித்துவமாை வளர்ச்சினயக் சகாண்டுள்ளது (நேம்ஸ் 
ொப்நமன், 2003)6. இந்தியாவில் தினரத்துனறயும் இந்த அம்ெத்திற்கு விதிவிேக்கல்ே. உேக 
தினரப்பட தயாரிப்பு துனறயில் இந்தியா இரண்டாவது சபரிய  ாடாகும் (ஷாம்பா பாைர்ஜி & 
ஸ்ரீவஸ்தவா, 2013)7. இந்தியாவில் தயாரிக்கப்பட்ட தினரப்படங்கள் மநேசியா, ஆப்பிரிக்கா, பிஜி 
மற்றும் ஐநராப்பா மற்றும் அசமரிக்காவின் பிற  ாடுகள் உட்பட ஆசியாவின் பே  ாடுகளில் 
பிரபேமாக உள்ளை (செல்வராஜ் நவோயுதம், 2008)8. 
 
 
இந்தியாவிலும் மணைசியாவிலும் திலைப்படத் தழுவல் 
 
இந்தியாவில் தயாரிக்கப்பட்ட முதல் தினரப்படத்திற்கு ஹரிச்ெந்திரா என்று சபயரிடப்பட்டது. 
இந்த படம் ஒரு ஊனம தினரப்படம். இத்தினரப்படத்னத 1913 ஆம் ஆண்டில் தாதாொநகப் 
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பால்நக தயாரித்தார். எந்தசவாரு சூழ்நினேயிலும் தைது வாழ்க்னகயில் சபாய் சொல்ோத 
ஹரிச்ெந்திரா என்ற மன்ைனுடன் சதாடர்புனடய ஒரு உன்ைதமாை இந்திய கனதனய 
அடிப்பனடயாகக் சகாண்டு ஹரிச்ெந்திரா தினரப்படம் தழுவி எடுக்கப்பட்டுள்ளது (ஆஷிஷ் 
ராேஹயக்ஷா & செர்ச்சி உொய், 1997)9. 
 
 மோயாவில் னேோ மஜ்னுன் எனும் மோய் தினரப்படம் 1933 இல் தயாரிக்கப்பட்ட 
முதல் தினரப்படமாகும். அத்துடன் இத்தினரப்படம் மநேசிய தினரப்படத் தழுவலின் முதல் 
தினரப்படம் என்பது கூடுதல் சிறப்பாகும். இத்தினரப்படம், குடும்பத்திைரால் அங்கீகரிக்கப்படாத 
னேோ மற்றும் மஜ்னுனின் காதல் பற்றிய ஒரு ெமஸ்கிருதக் கனதயாகும். இப்படத்னத இந்திய 
இயக்கு ர் பி.எஸ். ராேன் இயக்கிைார் (ேமில் சூநோங், 2008)10. 
 
 நமற்கண்ட கருத்துகளின் வழி, தினரப்படத் தழுவல் இந்தியாவிலும் மநேசியாவிலும் 
பனடப்பு சிந்தனையின் வளர்ச்சிக்காை ஒரு வழிகாட்டல் என்பது சதளிவாகிறது. தழுவலின் 
இந்த நிகழ்வு சதாடர்ந்தால், மநேசியாவில் பே  ாவோசிரியர்கனளயும் தினரப்படத் 
தயாரிப்பாளர்கனளயும் உருவாக்கும் என்பது திண்ணம். தழுவலின் முக்கியத்துவத்னதக் குறித்த 
இத்தனகய செய்திகள் எழுத்தாளர்களுக்கும் தினரப்படத் தயாரிப்பாளர்களுக்கும் பே 
கருத்துகனளப் சபறவும் உதவும். 
 
 மநேசியாவில் தமிழ் தினரயுேக வளர்ச்சியின் முயற்சிகள் இருந்தநபாதிலும், 
நமற்கத்திய  ாடுகள் மற்றும் இந்தியா நபான்ற முன்நைற்றங்கனளக் காணவில்னே. அத்துடன் 
மநேசியாவில் உள்ள தமிழ் தினரப்படங்களில் இன்னும் தினரப்படத் தழுவல்கள் இேக்கிய 
ஆதாரங்களாகப் பயன்படுத்தப்படவில்னே. ஆைால், நமற்கத்திய  ாடுகனளப் பின்பற்றி மநேசிய 
மோய் தினரப்படத்துனற மோய்  ாவகனளத் தினரப்படத்திற்குத் தழுவிக்சகாண்டிருக்கின்றை. 
இருப்பினும், மநேசிய தமிழ் தினரப்படங்களில் உள்ளூர் தமிழ்  ாவல் தழுவல்களின் நிகழ்வின் 
வளர்ச்சிக்கு ஒரு சதாடக்கம் இல்ோதது வருத்தமாை செய்தியாகும். அதுநவ இவ்வாய்வின் 
சிக்கோகும்.  
 
 இந்த ஆய்வின் ந ாக்கம், தமிழ் இேக்கயத்தில் தழுவனே வணிகமயமாக்க முடியாது 
என்று நினைக்கும் தமிழ் ெமூகத்திற்கு விழிப்புணர்னவ ஏற்படுத்தும் ஒரு முயற்சியாகும். இந்த 
ஆய்விலிருந்து சபறப்பட்ட கண்டுபிடிப்புகள் பகிரக்கூடிய ஒரு உள்ளீடாகவும், தழுவலின் 
கூறுகள் குறித்து ஆராய்ச்சி  டத்த விரும்பும் பிற ஆராய்ச்சியாளர்களுக்கு முன்நைாடியாகவும் 
இருக்கும் என்று எதிர்பார்க்கப்படுகிறது.  
 
 மநேசியாவில் தமிழ் தினரப்படத் தயாரிப்பின் வரோறு 1968 இல் சதாடங்கியது. முதல் 
முயற்சியாக, இரத்த நபய் என்ற குறும்படத்னத மு.பஹ்ருதீன் சவளியிட்டார். 1991 ஆம் 
ஆண்டில் முன்ைணி உள்ளூர் இயக்க ரும்  டிகருமாை சுகன் பஞ்ொட்ெரம் இயக்கிய முதல் 
தினரப்படம்  ான் ஓரு மநேசியன் ஆகும். 
 
 யு-வீ ொரி என்பவர்  ம் மநேசியச் ெமூகம் உண்னமயில் பே  ல்ே  ாவல்கள்  ம்மிடம் 
இருப்பனத அறியவில்னே என்றும் வாசிப்பு பயிற்சி இல்ோததால்  ாவல்கனள 
தினரப்படங்களாக மாற்றுவதற்காைப் பற்றாக்குனற ஏற்படுகிறது என்றும் வாதிடுகிறார். 
இதற்கினடயில், மநேசியத் தினரப்பட விமர்ெகர், ஏ வஹாப் ஹம்ொவும் யு-வீவுடன் கருத்தாக்க 
முனறயில் உடன்படுகிறார்.  ாவனே ஒரு தினரப்படமாக மாற்றுவதற்கு முன் முதலில் ஒரு 
பனடப்பாளி விடாமுயற்சியுள்ள வாெகைாக இருக்க நவண்டும் என்கிறார். 
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 மநேசிய முன்ைாள் கல்வித் துனற அனமச்ெர் ஒய்.பி. மஸ்லீ மாலிக் கூறுனகயில், 
மநேசியாவில் உள்ள இனளய தனேமுனறயிைர் படிக்க விரும்புவதில்னே,  னடமுனறக்கு ஒரு 
புதிய அணுகுமுனற நதனவப்படுகிறது என்கிறார். ெமூகத்தின் அனைத்து பிரிவுகளுக்கும் வாசிப்பு 
 னடமுனறனய ஊக்குவிக்க பல்நவறு திட்டங்கள் உள்ளை. உள்ளூர் தினரப்படங்கனள 
இயக்கும் பே இனளஞர்கள்  ாவல்கள் அல்ேது சபாருத்தமாை வாசிப்பு பழக்கத்னதக் 
கனடப்பிடித்தால் பரந்த சிந்தனைனயப் சபறோம். இதற்கினடயில், கல்வி அனமச்ெரின் 
கருத்தின் அடிப்பனடயில், தினரப்படத் தழுவல்கள் ஏற்படுவதன் மூேம் எழுத்து உேகின் 
வளர்ச்சிக்கு  ாவனேத் தழுவியத் தினரப்படங்கனளப் பார்ப்பது, சபாதுமக்களின் ஆர்வத்னதத் 
தூண்டும் எைோம். 
 
 
தழுவலின் வணிக பங்களிப்பு மற்றும் ணமம்பாடு 
 
தழுவலின் மூேம் இரண்டு சவவ்நவறு துனறகளில் பனடப்பாற்றல்  னடமுனறனய வளர்த்து, 
இனளய தனேமுனறயிைனர  ாட்டின் தினரப்படத் துனறயில் ஈடுபட ஊக்குவிக்க முடியும். 
தழுவல் என்பது மநேசிய தமிழ் ெமூகத்திடமிருந்து குனறந்த கவைத்னதயும் ஆர்வத்னதயும் 
சபற்ற ஒரு தளமாகும். மநேசிய தமிழ் தினரப்படத் துனறயில் மநேசிய தமிழ்  ாவல்கனளத் 
தழுவும் கருத்து குறித்த கூடுதல் அறினவ இந்த ஆய்வு பங்களிக்க முடியும் என்று 
ஆராய்ச்சியாளர்  ம்புகிறார். மநேசியாவில், தமிழ் இேக்கியத் துனறயில் ஆய்வுகள் மற்றும் 
தழுவனேக் னகயாளும் தமிழ் தினரயுேகம் இன்னும் ஒரு புதிய துனறயாகக் கருதப்படுகின்றை. 
மநேசிய தமிழ் ெமூகத்னதப் சபாறுத்தவனர, இேக்கிய சபாக்கிெமாை  ாவல்கள், சிறுகனதகள், 
கவினத மற்றும்  ாடகம் ஆகிய  ான்கு முக்கிய வனககளில் அதிக கவைம் செலுத்துகிறது. 
 
 தழுவல் நகாட்பாடு ஆக்கபூர்வமாை தழுவலுடன் சதாடர்ச்சியாை வளர்ச்சினய 
ஆராய்கிறது, தழுவல் நகாட்பாடு என்பது எப்நபாதும் மாறக்கூடிய ஆய்வுத் துனறக்கு ஒரு 
சிறந்த வழிகாட்டியாகும், நமலும் இேக்கிய மற்றும் ஊடக ஆய்வுகளின் சூழலில் தழுவலின் 
முயற்சி என்பது ஒரு முக்கிய அங்கமாகும். தினரப்படத் தழுவலின் சபாதுவாை முக்கியத்துவம் 
பின்வருமாறு: 
 
 மனித வரோறு மற்றும்  ாகரிகத்திற்காை ஆவணமாக தினரப்படத்தின் 
முக்கியத்துவத்னத பல்நவறு பிரிவுகளுக்கு இனடயில் ஒருங்கினணப்பு இருப்பனதக் காணோம். 
எழுத்தாளர்கள், வரோற்றாசிரியர்கள், கனேஞர்கள், ெமூகவியோளர்கள், அரசியல்வாதிகள் 
மற்றும் பேரின் பங்கு இதில் சதளிவாகக் காணப்படுவது, மனிதர்களின் உணர்வுகள் பே 
நவனளகளில், ஒன்றினணந்து தினரப்படங்கனளக் காண்பிப்பதன் மூேம் செயல்படுகிறது. 
எடுத்துக்காட்டாக, னடட்டானிக் (1998) தினரப்படத்தின் காட்சிப்படுத்தல், காதல் கனதனய 
னடட்டானிக் என்ற சொகுசு கப்பல் மூழ்கிய வரோற்றிற்கு துனணயாக காதல் கனதனய 
சவற்றிகரமாக காட்டுகிறது. இநதநபால், நபர்ல் ஹார்பர் (2001) தினரப்படம் னமக்நகல் நப 
என்பவரால், அநத அணுகுமுனறனயப் பயன்படுத்தி தயாரிக்கப்பட்டது குறிப்பிடத்தக்கது.  

 
‘வாசிப்பு அறிவின் பாேம்’ என்பது இன்னறய  னடமுனறயில் வாசிப்பின் 

முக்கியத்துவத்னத  மக்கு  ன்கு உணர்த்துகிறது. இதன் வழி, வாசிப்பு கோச்ொரம் ஓர் 
எழுத்தாளரின் பனடப்புகனள தினரப்படங்களாக மாற்றுவதற்காை வாய்ப்னப இயக்கு ருக்கு 
அளிக்கிறது. மிகப்சபரிய வரநவற்பு கினடத்துள்ள  ாவல்கனள இயக்கு ர்கள் வாசித்து 
தங்களின் கற்பனையுடன் தினரக்காட்சிகனள அனமக்கின்றைர். இன்னறய வாெகர்கனள 
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ஈர்க்கும்  ாவல்கள் இயக்கு ர்களின் கவைத்னத அதிகம் சபறுகிறது. பே தழுவல் 
தினரப்படங்கள் பார்னவயாளர்களிடமிருந்து சபற்ற வரநவற்பின் காரணத்தால் புதிய 
இயக்கு ர்களின் கவைம்  ாவல்களின் பக்கம் திரும்பியுள்ளது. உதாரணமாக இயக்கு ர் தங்கர் 
பச்ொனின் அழகி (சிறுகனத), சொல்ே மறந்த கனத, ஒன்பது ரூபாய் ந ாட்டு, இயக்கு ர் 
ெங்கரின் முதல்வன், அந்நியன் (ஆங்கிே  ாவல்), எந்திரன், இயக்கு ர் பாோவின்  ான் கடவுள், 
பரநதசி, மற்றும் இயக்குைர் சவற்றிமாறனின் விொரனண, அசுரன் நபான்ற தினரப்படங்களின் 
சவற்றியினைக் கூறோம். எைநவ  ாவல்கனளத் தழுவியத் தினரப்படங்கள் தாக்கத்னதத் தரும் 
என்று எதிர்பார்க்கப்படுகிறது. 

 
சதாடர்ந்து, உேகளாவிய சபாருளாதாரத்தின் தற்நபானதய வளர்ச்சியின் தாக்கம்  

எழுத்து மற்றும் தினரத்துனறனயப் சபரிதும் ொர்ந்துள்ளது. உள் ாட்டில் படமாக்கப்பட்ட 
 ாவல்கள் ஒரு  ாட்டின் கனே கோச்ொரத்னத உேக மக்களின் பார்னவக்கு எளினமயாக 
கடத்துகிறது. ஒரு  ாட்டின் னகவினைப்சபாருட்கள், காட்சி கனேகள், இனெக் கனேகள், 
பனடப்பாற்றல், எழுத்து, மற்றும் ஆனட ஆபரணம் ஆகியவற்னறக் சகாண்ட உற்பத்தி 
சதாடர்பாை சதாழில்கள் உேக அளவில் நபசும் சபாருளாக அனமகிறது. தழுவல் 
தினரப்படங்கள் உேக ெந்னதயில் சவற்றிசபறாது அல்ேது ோபத்னத வழங்காது என்று கருதும் 
நபாக்கு இதன் மூேம் தகர்த்தப்படுகிறது. கனே மற்றும் இனெ, வடிவனமப்பு, அனிநமஷன், 
விளம்பரம் மற்றும் உள்ளடக்க நமம்பாடு ஆகியவற்னற இந்தத் சதாழில் உள்ளடக்கியது. 
எைநவ,  ாட்டின் சபாருளாதார வளர்ச்சிக்கு பங்களிக்கும் வனகயில் எழுத்து மற்றும் 
தினரப்படத் துனறனய நமலும் நமம்படுத்த நவண்டும். இந்த வழியில் மட்டுநம நதசிய தினரப்பட 
கனே மற்றும் இேக்கியத்தின் வளர்ச்சி செழித்து உேக  ாடுகள் பயைனடய முடியும்.  
  
 தமிழ்  ாவோசிரியர்களும் உள்ளூர் தமிழ் தினரப்பட தயாரிப்பாளர்களும் இந்த 
 னடமுனறனய முழு அர்ப்பணிப்புடன் இன்னும் ஆழமாகப் பார்க்க நவண்டும். இது வணிக 
முன்நைற்றத்தின் அடிப்பனடயில் கனேயின் இரு கினளகளுக்கும் உதவும். இது நமற்கத்திய 
 ாடுகளுக்கு ஏற்ப நதசிய சபாருளாதாரம் மற்றும் இேக்கிய வளர்ச்சியின் அடிப்பனடயில்  ம் 
 ாட்டிற்கும் பங்களிக்க முடியும். 
 
 
முடிவுலை 
 
முடிவில், மநேசிய தமிழ் ெமூகம் தங்களுக்கு ஒரு மதிப்புமிக்க சிறப்புகள் இருப்பனத 
அறிந்திருக்க நவண்டும். அதாவது தமிழ் இேக்கியம், இது தமிழர்களின் பல்நவறு ஆளுனமகள் 
மற்றும் அனடயாளங்களுடன் சிந்தனை மற்றும் வாழ்க்னகயின் வளமாை மூேத்னதக் 
சகாண்டுள்ளது.  ாவல்கள் நபான்ற தமிழ் இேக்கியங்கள் எல்ோ தரப்பிைருக்கும் தழுவல் எனும் 
எளிய வனகயில் சென்றனடந்தால் அது உண்னமயில் தமிழர்களுக்கு பயைளிக்கும். மநேசிய 
எழுத்தாளர்களால் எழுதப்பட்ட பே தமிழ்  ாவல்கள் ஆளுனம நினறந்த  ாவோகக் 
கருதப்படுகிறது. ஆைால், அவற்னற மாற்றியனமக்க எந்த முயற்சியும் இன்று வனர 
மநேசியாவில் எடுக்கப்படவில்னே. மநேசிய  ாவனே ஒரு தினரப்படமாக தழுவுவது மநேசிய 
 ாட்டின் பாமர மக்களுக்கும் இேக்கிய சுனவனய வழங்கும். காட்சிக்கு ஏற்றதாக எழுதப்பட்ட 
எழுத்து,  ாவோசிரியர் எழுதிய சூழ்நினேனய சதளிவாகவும் எளிதாகவும் புரிந்துசகாள்ள 
பார்னவயாளர்களுக்கு உதவும் என்று  ம்பப்படுகிறது. எைநவ, இந்த  ாவலின் தழுவல் 
எழுத்தாளர்கள், வாெகர்கள், தினரப்பட இயக்கு ர்கள் மற்றும் பார்னவயாளர்களினடநய 
சதாடர்பு சகாள்ளும் ஊடகமாக பயன்படுத்தப்படோம் என்று ஆராய்ச்சியாளர்  ம்புகிறார். 
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இதுநபான்ற ஒரு முயற்சி, இனளய தனேமுனறயிைருக்காை எழுத்து மற்றும் தினரப்படத் 
சதாழில்களின் மீது ஆர்வத்னத ஏற்படுத்தும்.  

 
இந்த ஆய்வு மக்களுக்கு விழிப்புணர்னவ ஏற்படுத்துவநதாடு, இேக்கிய ஆர்வேர்கனள 

தமிழ் தினரப்படங்களில்  ாவல் தழுவல் என்ற கருத்னத இன்னும் ச ருக்கமாக அறிந்து 
சகாள்ள ஊக்குவிக்கும் என்றும் எதிர்பார்க்கப்படுகிறது. ஒட்டுசமாத்தமாக, இந்த ஆய்வில், 
தமிழ்  ாவல்கனள தமிழ் தினரப்படங்களுக்குத் தழுவுவதன் சிறப்பியல்புகனள ஆராய்ச்சியாளர் 
வலியுறுத்தியுள்ளார். தினரப்படத் தழுவல்கள்  ாவல்களுக்கு மட்டுமல்ே, ஓவியங்கள், 
சிறுகனதகள், கவினதகள் மற்றும் அனைத்து இேக்கியப் பனடப்புகளும் அடங்கும். இது தமிழ் 
ெமூகத்தின் எதிர்காே குறிப்புகளுக்காக தமிழ் இேக்கியத் துனறயில் ஒரு மாற்றத்னதக் 
சகாண்டு வரும் எை எதிர்பார்க்கோம். 
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